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▼B
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας Ιουλίου 2002

για τη χορήγηση ενισχύσεων από την Ισπανία στην επιχείρηση
González y Díez SA τα έτη 1998, 2000 και 2001

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 2441]

(Το κείµενο στην ισπανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/827/ΕΚΑΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Άνθρακα και Χάλυβα,

την απόφαση αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ της Επιτροπής, της
28ης ∆εκεµβρίου 1993, για το κοινοτικό καθεστώς παρεµβάσεων
των κρατών µελών υπέρ της βιοµηχανίας άνθρακα (1), και ιδίως
το άρθρο 2 παράγραφος 1 και το άρθρο 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I

(1) Με την απόφαση 2002/241/ΕΚΑΧ της Επιτροπής, της
11ης ∆εκεµβρίου 2001, για την παροχή ενισχύσεων από
την Ισπανία στη βιοµηχανία του άνθρακα το 2001 (2), η
Επιτροπή ενέκρινε µέρος της ενίσχυσης που προοριζόταν
για την επιχείρηση González y Díez SA και δήλωσε ότι θα
αποφανθεί σχετικά µε το υπόλοιπο ποσό όταν θα έχει στη
διάθεσή της τις συµπληρωµατικές πληροφορίες που ζήτησε
από την Ισπανία.

(2) Με επιστολή της 13ης ∆εκεµβρίου 2001, η Επιτροπή
κάλεσε την Ισπανία, κατ' εφαρµογή του άρθρου 88 της
συνθήκης ΕΚΑΧ, να υποβάλει τις παρατηρήσεις της
σχετικά µε τη χρησιµοποίηση των ενισχύσεων που χορη-
γήθηκαν στην επιχείρηση González y Díez SA τα έτη 1998,
2000 και 2001, σύµφωνα µε το άρθρο 5 της απόφασης
αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ, για να καλυφθούν οι έκτακτες επιβα-
ρύνσεις αναδιάρθρωσης. Η Ισπανία απάντησε στην
Επιτροπή µε επιστολές της 28ης Φεβρουαρίου και της
24ης Απριλίου 2002.

(3) Η Επιτροπή πρέπει να αναλύσει κατά πόσον οι ενισχύσεις
που χορηγήθηκαν από την Ισπανία στην επιχείρηση
González y Díez SA τα έτη 1998 και 2000, στο πλαίσιο της
εφαρµογής του άρθρου 5 της απόφασης αριθ. 3632/93/
ΕΚΑΧ, ύψους, αντιστοίχως, 3 918 049,35 ευρώ
(651 908 560 ισπανικές πεσέτες) και 2 786 246,34 ευρώ
(463 592 384 ισπανικές πεσέτες), χρησιµοποιήθηκαν από
την εν λόγω επιχείρηση προς εκπλήρωση των σκοπών
που είχαν εγκριθεί από την Επιτροπή. Εξάλλου, σύµφωνα
µε την απόφαση αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ, η Επιτροπή πρέπει
να αποφανθεί όσον αφορά το έτος 2001, επί του ακολούθου
ποσού που χορηγήθηκε στην επιχείρηση González y Díez
SA:

α) ενίσχυση για τη λειτουργία το έτος 2001, σύµφωνα µε
το άρθρο 3 της απόφασης της απόφασης αριθ. 3632/93/
ΕΚΑΧ, ύψους 6 704 295,70 ευρώ (1 115 500 944 ισπανικές
πεσέτες)·
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▼B
β) ενίσχυση για την κάλυψη των έκτακτων επιβαρύνσεων

το έτος 2001, σύµφωνα µε το άρθρο 5 της απόφασης
αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ, ύψους 2 367 817,00 ευρώ
(393 971 600 ισπανικές πεσέτες).

(4) Τα οικονοµικά µέτρα που προβλέπει η Ισπανία υπέρ της
βιοµηχανίας άνθρακα συµβιβάζονται µε τις διατάξεις του
άρθρου 1 της απόφασης αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ. Κατά συνέ-
πεια, η Επιτροπή πρέπει να αποφανθεί επί των εν λόγω
µέτρων, κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 9
παράγραφος 4 της εν λόγω απόφασης. Η εκτίµηση της
Επιτροπής εξαρτάται από την τήρηση των γενικών στόχων
και κριτηρίων που αναφέρονται στο άρθρο 2 και των
ειδικών κριτηρίων που καθορίζονται στα άρθρα 3, 4 και 5
της εν λόγω απόφασης, καθώς και κατά πόσον συµβιβά-
ζονται µε την ορθή λειτουργία της κοινής αγοράς.
Εξάλλου, σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 6 της εν
λόγω απόφασης, κατά την εξέτασή της η Επιτροπή αξιο-
λογεί τη συµµόρφωση των κοινοποιηθέντων µέτρων µε το
πρόγραµµα εκσυγχρονισµού, εξορθολογισµού, αναδιά-
ρθρωσης και συρρίκνωσης δραστηριότητας στην Ισπανία,
το οποίο είχε εγκρίνει µε την απόφασή της 98/637/
ΕΚΑΧ (1).

II

(5) Τον Ιούνιο του 1999, η επιχείρηση Mina la Camocha SA
δηµοσίευσε την ετήσια έκθεση για τη χρήση του 1998.
Σύµφωνα µε δηµοσιεύµατα της 12ης Ιουνίου 1999, η
διεύθυνση της επιχείρησης ανακοίνωσε κατά την παρου-
σίαση της έκθεσης «την εξαγορά το 1998 του 100 % της
επιχείρησης González y Díez SA έναντι συνολικού ποσού
784 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών, που χρηµατοδο-
τήθηκε µε τραπεζικό δάνειο». Ο τύπος ανέφερε επίσης ότι
κατά τη χρήση του 1998, η επιχείρηση González y Díez SA
επέτυχε κέρδη αξίας 700 εκατοµµυρίων ισπανικών
πεσετών, αφού µείωσε την παραγωγή άνθρακα κατά
48 000 τόνους, µείωση για την οποία η επιχείρηση είχε
λάβει ενίσχυση ύψους 652 εκατοµµυρίων ισπανικών
πεσετών. Εξάλλου, στα τέλη ∆εκεµβρίου του 1998, η
επιχείρηση González y Díez SA µετέφερε στην επιχείρηση
Mina la Camocha SA κεφάλαια αξίας 700 εκατοµµυρίων
ισπανικών πεσετών.

(6) Με επιστολή της 15ης Ιουλίου 1999, η Επιτροπή ζήτησε
από τις επιχειρήσεις Mina la Camocha SA και González y
Díez SA να της διαβιβάσουν τις ετήσιες εκθέσεις τους για
τη χρήση του 1998. Οι εκθέσεις υποβλήθηκαν στην
Επιτροπή στις 26 Ιουλίου 1999. Η Επιτροπή εξέτασε την
ετήσια έκθεση για τη χρήση του 1998 της επιχείρησης
Mina la Camocha SA και διαπίστωσε ότι, στις 23 Ιουλίου
1998, η επιχείρηση είχε αποκτήσει το 100 % των µετοχών
της επιχείρησης González y Díez SA, µε κόστος εξαγοράς
784 439 000 ισπανικές πεσέτες. Στον ισολογισµό της
επιχείρησης Mina la Camocha SA της 31ης ∆εκεµβρίου
1998 αναφερόταν ότι οι επενδύσεις χαρτοφυλακίου ανέρ-
χονταν σε 784 439 000 ισπανικές πεσέτες ως «συµµετοχές
σε επιχειρήσεις του οµίλου». Στο παθητικό του ισολογι-
σµού είχε εγγραφεί ποσό 700 εκατοµµυρίων ισπανικών
πεσετών ως «χρέη προς επιχειρήσεις του οµίλου». Στη
σηµείωση αριθ. 15 της ετήσιας έκθεσης διευκρινιζόταν
ότι στις 29 και στις 30 ∆εκεµβρίου 1998 η επιχείρηση
González y Díez SA µετέφερε κεφάλαια στην επιχείρηση
Mina la Camocha SA ύψους 600 εκατοµµυρίων και
100 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών, αντιστοίχως.
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▼B
(7) Στην ετήσια έκθεση της επιχείρησης González y Díez SA

για τη χρήση του 1998 αναφερόταν ότι η εν λόγω
επιχείρηση έλαβε κρατική ενίσχυση ύψους
651 908 560 ισπανικών πεσετών ως αποζηµίωση για τη
µείωση της ετήσιας παραγωγής άνθρακα κατά
48 000 τόνους. Στα αποτελέσµατα χρήσης για το έτος 1998
εµφαίνονται επίσης έκτακτα κέρδη 700 015 591 ισπανικών
πεσετών. Από την ετήσια έκθεση της επιχείρησης
González y Díez SA προκύπτει επίσης ότι, µε ηµεροµηνίες
29 ∆εκεµβρίου 1998 και 30 ∆εκεµβρίου 1998, µεταφέ-
ρθηκαν κεφάλαια στην επιχείρηση Mina la Camocha SA
ύψους, αντιστοίχως, 600 εκατοµµυρίων και 100 εκατοµµυ-
ρίων ισπανικών πεσετών.

(8) Στην ετήσια έκθεση της επιχείρησης González y Díez SA
αναφερόταν ότι στις 11 Νοεµβρίου 1998, η επιχείρηση
υπέγραψε συµπληρωµατική ρήτρα στη σύµβαση της
30ής Μαρτίου 1998 µε τη Unión Eléctrica Fenosa SA
σύµφωνα µε την οποία θα µειωνόταν κατά 48 000 τόνους η
ποσότητα άνθρακα που θα έπρεπε να προµηθεύει στην
Térmica de Soto de la Barca, µε αποτέλεσµα η ποσότητα
αυτή να ανέρχεται σε 238 000 τόνους ετησίως την περίοδο
1999-2000. Η ετήσια έκθεση δεν περιείχε καµία µνεία
σχετικά µε κλείσιµο εγκαταστάσεων ως συνέπεια αυτής
της µείωσης της παραγωγής και αναφερόταν ότι είχαν
τροποποιηθεί τα συστήµατα εκµετάλλευσης, µε αποτέ-
λεσµα περιορισµό της επιφανειακής εξόρυξης από
υπεργολάβους, ενώ σχεδόν όλες τις δραστηριότητες
εξόρυξης άνθρακα ανέλαβε η ίδια η επιχείρηση.

(9) Αφού εξέτασε τα λογιστικά βιβλία της επιχείρησης
González y Díez SA για τη χρήση του 1998, η Επιτροπή
θεωρεί ότι η ενίσχυση ύψους 651 908 560 ισπανικών
πεσετών, η οποία χορηγήθηκε στην εν λόγω επιχείρηση
για την κάλυψη των τεχνικών δαπανών κλεισίµατος εξορυ-
κτικών εγκαταστάσεων που αντιστοιχούν σε δυναµικό
παραγωγής 48 000 τόνων ετησίως, δεν χρησιµοποιήθηκαν
για να καλυφθούν οι δαπάνες που είχαν προκύψει ή προκύ-
πτουν από την αναδιάρθρωση της βιοµηχανίας του
άνθρακα, όπως ορίζεται στο παράρτηµα της απόφασης
αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ.

(10) Η Επιτροπή θεωρεί ότι τα µεικτά κέρδη από τις τρέχουσες
δραστηριότητες της επιχείρησης González y Díez SA κατά
τη χρήση του 1998, που ανήλθαν σε 932 911 952 ισπανικές
πεσέτες, και τα καθαρά κέρδη αυτής της χρήσης, που
ανήλθαν σε 700 015 591 ισπανικές πεσέτες, είναι αποτέ-
λεσµα κατάχρησης των ενισχύσεων για την κάλυψη των
έκτακτων επιβαρύνσεων αναδιάρθρωσης (άρθρο 5 της
απόφασης αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ), οι οποίες στην πραγµατι-
κότητα χρησιµοποιήθηκαν ως ενισχύσεις για τη
λειτουργία (άρθρο 3 της απόφασης αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ).
Η χρησιµοποίηση αυτών των ενισχύσεων ως ενισχύσεων
για τη λειτουργία δεν συµβιβάζεται µε το άρθρο 3
παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση της απόφασης αριθ. 3632/
93/ΕΚΑΧ, σύµφωνα µε την οποία η ενίσχυση ανά τόνο δεν
πρέπει να υπερβαίνει για κάθε επιχείρηση ή µονάδα
παραγωγής τη διαφορά µεταξύ του κόστους παραγωγής και
της τιµής πώλησης. Τα κέρδη της επιχείρησης, ύψους
700 015 591 ισπανικών πεσετών, ήταν ασυνήθιστα υψηλά.
Τα κέρδη της χρήσης του 1998 υπερβαίνουν κατά πολύ τα
κέρδη των προηγούµενων χρήσεων: το 1997 ανήλθαν σε
141 084 825 ισπανικές πεσέτες και το 1996 σε
65 722 182 ισπανικές πεσέτες. Τα κέρδη της χρήσης του
1998 στις 30 Ιουνίου 1998, δηλαδή πριν την εξαγορά του
100 % των µετοχών της επιχείρησης González y Díez SA
από την επιχείρηση Mina la Camocha SA, ανέρχονταν σε
50 420 961 ισπανικές πεσέτες. Εξάλλου, πρέπει να ληφθεί
υπόψη ότι αυτά τα κέρδη εκµετάλλευσης προέρχονται από
τη χορήγηση ενίσχυσης για τη λειτουργία που εγκρίθηκε

2002D0827 — EL — 23.04.2004 — 001.001 — 4



▼B
από την Επιτροπή βάσει του άρθρου 3 της απόφασης
αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ και το 1998 ανήλθε σε
1 366 000 000 ισπανικές πεσέτες.

(11) Η Επιτροπή θεωρεί ότι η µεταφορά 600 εκατοµµυρίων και
100 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών από την επιχείρηση
González y Díez SA στην επιχείρηση Mina la Camocha SA,
αντιστοίχως, στις 29 και 30 ∆εκεµβρίου 1998, κατέστη
δυνατή χάρη στα κέρδη τα οποία επέτυχε η επιχείρηση
González y Díez SA κατά τη χρήση του 1998 και προήλθαν
από τις ενισχύσεις για την κάλυψη των έκτακτων επιβαρύν-
σεων κλεισίµατος. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θεωρεί ότι
η ενίσχυση ύψους 651 908 560 ισπανικών πεσετών χρησι-
µοποιήθηκε για την εξαγορά της επιχείρησης González y
Díez SA από την επιχείρηση Mina la Camocha SA.

(12) Η Επιτροπή θεωρεί ότι η εξαγορά της επιχείρησης
González y Díez SA από την επιχείρηση Mina la Camocha
SA δεν θα είχε γίνει τις 23 Ιουλίου 1998 εάν δεν υπήρχαν
προοπτικές έκτακτων εσόδων. Σύµφωνα µε τις ετήσιες
εκθέσεις, η αξία της εξαγορασθείσας επιχείρησης
(González y Díez SA) υπερβαίνει το διπλάσιο της αξίας της
επιχείρησης που την εξαγόρασε (Mina la Camocha SA).
Εξάλλου, δεν είναι ισχυρή η χρηµατοοικονοµική
διάρθρωση της επιχείρησης Mina la Camocha SA: το
σύνολο των στοιχείων ενεργητικού της, που στις 31 ∆εκεµ-
βρίου 1998 ανερχόταν σε 22 443 136 000 ισπανικές πεσέτες,
αντιστοιχεί στο 46-πλάσιο των ιδίων κεφαλαίων της, που
την ίδια ηµεροµηνία ανερχόταν σε 481 403 000 ισπανικές
πεσέτες. Επιπλέον, η επιχείρηση Mina la Camocha SA,
έχει ενταχθεί σε πρόγραµµα κλεισίµατος και λαµβάνει
ενισχύσεις για τη συρρίκνωση της δραστηριότητάς της
σύµφωνα µε το άρθρο 4 της απόφασης αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ.

(13) Με επιστολή τής 25ης Οκτωβρίου 1999, η Επιτροπή
ζήτησε από την Ισπανία συµπληρωµατικές πληροφορίες
σχετικά µε τα µέτρα κλεισίµατος των εγκαταστάσεων που
εφαρµόστηκαν από την επιχείρηση González y Díez SA
κατά τη διάρκεια του 1998, καθώς και αιτιολόγηση των
δαπανών των εν λόγω µέτρων. Η Επιτροπή ζήτησε επίσης
πληροφορίες σχετικά µε τη χρησιµοποίηση των ενισχύ-
σεων ύψους 651 908 560 ισπανικών πεσετών για την
κάλυψη των έκτακτων δαπανών κλεισίµατος και σχετικά
µε το ενδεχόµενο χρησιµοποίησης των εν λόγω ενισχύ-
σεων για την εξαγορά της επιχείρησης González y Díez SA
από την επιχείρηση Mina la Camocha SA. Οι πληροφορίες
που ζητήθηκαν θα ελέγχονταν από εξωτερική εταιρεία
οικονοµικών ελέγχων.

(14) Με επιστολή της 2ας ∆εκεµβρίου 1999, η Ισπανία κοινο-
ποίησε στην Επιτροπή τις πληροφορίες που είχαν
υποβληθεί από την επιχείρηση González y Díez SA, και
δήλωσε, µε την ίδια επιστολή, ότι θα εξέταζε τα ζητήµατα
τα οποία κατήγγειλε η Επιτροπή. Στην απάντησή της η
επιχείρηση González y Díez SA αναγνωρίζει ότι αληθεύουν
οι πληροφορίες της Επιτροπής και παραδέχεται ότι τα
κέρδη εκµετάλλευσης της χρήσης του 1998 περιλαµβάνουν
ενισχύσεις ύψους 651 908 560 ισπανικών πεσετών που
προορίζονταν για την κάλυψη έκτακτων επιβαρύνσεων
κλεισίµατος. Ωστόσο, η επιχείρηση González y Díez SA
υπογραµµίζει ότι δεν συµµερίζεται την ερµηνεία της
Επιτροπής σχετικά µε τη χρησιµοποίηση των εν λόγω
ενισχύσεων. Ως προς τη µεταφορά 600 εκατοµµυρίων και
100 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών από την επιχείρηση
González y Díez SA στην επιχείρηση Mina la Camocha SA,
στα τέλη του 1998, αναφέρει ότι επρόκειτο για δύο δάνεια
που εξοφλήθηκαν εντόκως πριν από τις 2 Αυγούστου 1999.
Όσον αφορά τις έκτακτες επιβαρύνσεις κλεισίµατος, στην
έκθεση της επιχείρησης δεν δικαιολογούνται οι έκτακτες
επιβαρύνσεις που προέρχονται από την αναδιάρθρωση της
επιχείρησης González y Díez SA. Αντιθέτως, στην έκθεση
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αναφέρεται δαπάνη 319 896 354 ισπανικών πεσετών, για
την εξόφληση των δανείων και επιδοτήσεις άσχετες µε
την αναδιάρθρωση, δαπάνη 232 589 000 ισπανικών πεσετών
για επενδύσεις σε εξοπλισµό για την επιφανειακή
εξόρυξη, καθώς και δαπάνη 158 973 459 ισπανικών πεσετών
για επενδύσεις εκσυγχρονισµού των υπογείων στοών
εξόρυξης, που επίσης δεν σχετίζονται µε το κλείσιµο των
εγκαταστάσεων.

(15) Η Ισπανία συνεχίζει να χορηγεί ενισχύσεις στην
επιχείρηση González y Díez SA, 463 592 000 ισπανικές
πεσέτες το έτος 2000 και 393 971 600 ισπανικές πεσέτες το
έτος 2001 για την κάλυψη των έκτακτων επιβαρύνσεων
συρρίκνωσης της παραγωγής, κατά 38 000 τόνους και κατά
34 000 τόνους το 2001. Με επιστολή της 17ης Ιουλίου 2001,
η Επιτροπή ζήτησε από την Ισπανία να µην προβεί στην
πληρωµή της ενίσχυσης που προέβλεπε για το 2001, την
οποία χορήγησε ωστόσο η Ισπανία.

(16) Με επιστολές της 7ης Σεπτεµβρίου 2000 και της
24ης Απριλίου 2001 η Επιτροπή ζήτησε από τη Ισπανία
συµπληρωµατικές πληροφορίες σχετικά µε τις ενισχύσεις
που είχε χορηγήσει το 1998 και το 2000 και που προβλε-
πόταν να χορηγήσει το 2001 στην επιχείρηση González y
Díez SA, ώστε η επιχείρηση αυτή να καλύψει τις έκτακτες
επιβαρύνσεις κλεισίµατος. Η Ισπανία απάντησε µε
επιστολή της 29ης Ιουνίου 2001 και διαβίβασε ταυτοχ-
ρόνως στην Επιτροπή τεχνικοοικονοµική έκθεση που είχε
εκπονηθεί από την επιχείρηση González y Díez SA. Επειδή
η Επιτροπή δεν θεώρησε ικανοποιητική την έκθεση, έθεσε
µια σειρά θεµάτων σχετικά µε την αιτιολόγηση αυτών των
δαπανών.

(17) ∆υνάµει της απόφασής της 2002/241/ΕΚΑΧ, η Επιτροπή
κάλεσε την Ισπανία, σύµφωνα µε το άρθρο 88 της
συνθήκης, να υποβάλει τις παρατηρήσεις της σχετικά µε
τη χρησιµοποίηση των ενισχύσεων που προηγήθηκαν τα
έτη 1998, 2000 και 2001 στην επιχείρηση González y Díez
SA για να αντιµετωπίσει τις έκτακτες δαπάνες κλεισίµατος.
Προς το σκοπό αυτό, στις 13 ∆εκεµβρίου 2001 η Επιτροπή
απέστειλε επιστολή στην Ισπανία, µε την οποία της έταξε
προθεσµία δέκα εργάσιµων ηµερών για να απαντήσει. Με
επιστολή της 9ης Ιανουαρίου 2000 η Ισπανία ζήτησε
παράταση της προθεσµίας, την οποία της χορήγησε η
Επιτροπή µε επιστολή της 18ης Ιανουαρίου 2002.

(18) Με επιστολές της 28ης Φεβρουαρίου και της 24ης Απριλίου
2002 η Ισπανία διαβίβασε στην Επιτροπή τις τεχνικές
εκθέσεις της επιχείρησης González y Díez SA, µε ηµεροµη-
νίες, αντιστοίχως, 13 και 26 Φεβρουαρίου 2002. Τις εν
λόγω εκθέσεις συνόδευε τεχνικοοικονοµικός έλεγχος
σχετικά µε τις δαπάνες κλεισίµατος των εγκαταστάσεων,
ύψους 658 700 000 ισπανικών πεσετών (3 958 866,73 ευρώ),
που αφορούσαν τη συρρίκνωση του ετησίου δυναµικού
παραγωγής κατά 120 000 τόνους τα έτη 1998, 2000 και 2001.

(19) Σύµφωνα µε έλεγχο εκ µέρους της Επιτροπής µε βάση τα
στοιχεία που κοινοποίησε η Ισπανία, ανέρχονται σε
3 958 866,73 ευρώ (658 700 000 ισπανικές πεσέτες) οι
δαπάνες που οφείλονται στο κλείσιµο εγκαταστάσεων
παραγωγής δυναµικού 120 000 τόνων ετησίως τα έτη 1998,
2000 και 2001. Η ενίσχυση που χορηγήθηκε τα έτη 1998,
2000 και 2001, ύψους 9 072 112,69 ευρώ (1 509 472 542 ισπα-
νικές πεσέτες), υπερβαίνει τις δαπάνες για το κλείσιµο των
εγκαταστάσεων κατά 5 113 245,96 ευρώ
(850 772 542,30 ισπανικές πεσέτες).

(20) Λαµβάνοντας υπόψη τα προαναφερόµενα και µε βάση τις
πληροφορίες που διαβίβασε η Ισπανία, η ενίσχυση ύψους
5 113 245,96 ευρώ (850 772 542,30 ισπανικές πεσέτες) δεν
συµβιβάζεται µε το άρθρο 5 της απόφασης αριθ. 3632/93/
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ΕΚΑΧ και, ως εκ τούτου, δεν συµβιβάζεται µε την ορθή
λειτουργία της κοινής αγοράς.

(21) Μέρος της εν λόγω ενίσχυσης, ύψους 2 745 428,96 ευρώ
(456 800 942,90 ισπανικές πεσέτες), χορηγήθηκε για τα έτη
1998 και 2000 και πρέπει να επιστραφεί από την
επιχείρηση González y Díez SA στην Ισπανία.

(22) Το λοιπό ποσό, συγκεκριµένα 2 367 817,00 ευρώ
(393 971 600 ισπανικές πεσέτες), που η Ισπανία είχε κοινο-
ποιήσει στην Επιτροπή για το έτος 2001, δεν αιτιολογείται
µε βάση τις διατάξεις του άρθρου 5 της απόφασης
αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ. Η πληρωµή αυτού του ποσού από
την Ισπανία, εν αναµονή απόφασης της Επιτροπής πρέπει
να θεωρηθεί, σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 5 της
απόφασης αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ, ως αδικαιολόγητη προκα-
ταβολή. Κατά συνέπεια, η ενίσχυση που πρέπει να
επιστραφεί πρέπει να περιλαµβάνει τόκους µε το επιτόκιο
της αγοράς.

III

(23) Η ενίσχυση ύψους 6 704 295,70 ευρώ (1 115 500 944 ισπα-
νικές πεσέτες) που η Ισπανία είχε προβλέψει να
χορηγήσει στην επιχείρηση González y Díez SA για το
έτος 2001 έχει ως σκοπό την εν µέρει ή πλήρη κάλυψη
των ζηµιών εκµετάλλευσης των µονάδων παραγωγής της.

(24) Οι ενισχύσεις αυτές αποσκοπούν στην κάλυψη της
διαφοράς µεταξύ του κόστους παραγωγής και της τιµής
πωλήσεως που προκύπτει από την ελεύθερη συναίνεση
των συµβαλλόµενων µερών συναρτήσει των συνθηκών που
επικρατούν στην παγκόσµια αγορά.

(25) Το κοινοποιηθέν ποσό κατανέµεται σε ενισχύσεις για τη
λειτουργία, σύµφωνα µε το άρθρο 3 της απόφασης
αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ, ύψους 5 850 488,28 εκατοµµυρίων
ισπανικών πεσετών (973439343 ευρώ), και σε ενισχύσεις
για τη συρρίκνωση δραστηριότητας, σύµφωνα µε το
άρθρο 4 της απόφασης, ύψους 853 807,42 εκατοµµυρίων
ισπανικών πεσετών (142 061 601 ευρώ).

(26) Η ενίσχυση για τη λειτουργία, ύψους 5 850 488,28 εκατοµ-
µυρίων ισπανικών πεσετών (973 439 343 ευρώ), προορίζεται
για την κάλυψη των ζηµιών εκµετάλλευσης για συνολικώς
προβλεφθείσα παραγωγή 166 000 τόνους το 2001.

(27) Η ενίσχυση για τη συρρίκνωση δραστηριότητας, ύψους
853 807,42 ευρώ (142 061 601 ισπανικές πεσέτες) προορί-
ζεται για την κάλυψη των ζηµιών εκµετάλλευσης για
προβλεφθείσα παραγωγή 34 000 τόνων το 2001. Η Ισπανία
είχε δηλώσει ότι η επιχείρηση θα είχε ολοκληρώσει τη
συρρίκνωση αυτού του δυναµικού παραγωγής πριν από το
τέλος του 2001.

(28) Η επιχείρηση González y Díez SA προέβλεψε για το 2001
µέση τιµή πώλησης περίπου 51 ευρώ/τια (8 480 πεσέτες/
τια) για την πώληση της παραγωγής άνθρακα 200 000 τόνων
(147 400 τια) σε θερµοηλεκτρικούς σταθµούς. ∆εδοµένου
ότι το µέσο κόστος αυτής της παραγωγής που προβλέφθηκε
για το 2001 είναι 92 ευρώ/τια (15 307 πεσέτες/τια), η
Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα ενίσχυση
αντιστοιχεί στη διαφορά µεταξύ του κόστους παραγωγής
και της τιµής πωλήσεως που προκύπτει από την ελεύθερη
συναίνεση των συµβαλλόµενων µερών συναρτήσει των
συνθηκών που επικρατούν στην παγκόσµια αγορά.

(29) Στην απόφαση 2002/241/ΕΚΑΧ, η Επιτροπή δεν είχε
αποφανθεί σχετικά µε την ενίσχυση ύψους
6 704 295,70 ευρώ (1 115 500 944 ισπανικές πεσέτες) εν
αναµονή πληροφοριών εκ µέρους της Ισπανίας σχετικά µε
τη χρησιµοποίηση εκ µέρους της επιχείρησης González y
Díez SA του ποσού των 9 072 112,70 ευρώ
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(1 509 472 544 ισπανικές πεσέτες) που είχε χορηγήσει η
Ισπανία για την κάλυψη των έκτακτων επιβαρύνσεων
αναδιάρθρωσης. Η Ισπανία κοινοποίησε τις εν λόγω
πληροφορίες στην Επιτροπή µε επιστολές της
28ης Φεβρουαρίου και της 24ης Απριλίου 2002, έτσι ώστε
η Επιτροπή είναι πλέον σε θέση να αποφανθεί σχετικά µε
την ενίσχυση της τρέχουσας παραγωγής για το έτος 2001
(άρθρα 3 και 4 της απόφασης αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ), ύψους
6 704 295,70 ευρώ (1 115 500 944 ισπανικές πεσέτες).

(30) Οι ενισχύσεις για την κάλυψη των ζηµιών εκµετάλλευσης
της επιχείρησης González y Díez SA έχουν συµπεριληφθεί
στον γενικό προϋπολογισµό του κράτους για το 2001. Η
Ισπανία κοινοποίησε στην Επιτροπή τη συµφωνία του
Υπουργικού Συµβουλίου της 9ης Φεβρουαρίου 2001
σχετικά µε την κατανοµή των ως άνω ενισχύσεων ανά
επιχείρηση. Η συµφωνία αυτή δηµοσιεύθηκε στην
Επίσηµη Εφηµερίδα του ισπανικού κράτους (1).

(31) Η ένταξη του µέτρου αυτού στο πρόγραµµα εκσυγχρονι-
σµού, εξορθολογισµού, αναδιάρθρωσης και συρρίκνωσης
δραστηριότητας που κοινοποίησε η Ισπανία, καθώς και η
σταδιακή µείωση των προβλεπόµενων ενισχύσεων και
κονδυλίων για το 2001 ανταποκρίνονται στους στόχους
που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 πρώτη και
δεύτερη περίπτωση της απόφασης αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ,
και ιδίως στο στόχο της επίλυσης των κοινωνικών και
περιφερειακών προβληµάτων που σχετίζονται µε την
εξέλιξη της βιοµηχανίας του άνθρακα.

(32) Με βάση τις πληροφορίες που διαβίβασε η Ισπανία η ενίσ-
χυση ύψους 6 704 295,70 ευρώ (1 115 500 944 ισπανικές
πεσέτες) την οποία η Ισπανία προέβλεπε να χορηγήσει
στην επιχείρηση González y Díez SA για το έτος 2001
συµβιβάζεται µε τα άρθρα 3 και 4 της απόφασης
αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ και µε την ορθή λειτουργία της
κοινής αγοράς.

IV

(33) Οι ενισχύσεις που χορηγούνται από την Ισπανία υπέρ της
βιοµηχανίας άνθρακα περιορίζονται στην παραγωγή
άνθρακα που προορίζεται για ηλεκτροπαραγωγή. Η
Ισπανία δεσµεύεται να µεριµνήσει ώστε η επιχείρηση
González y Díez SA να πωλεί τον άνθρακα στον βιοµηχα-
νικό και τον οικιακό τοµέα σε (µη επιδεχόµενες
αντιστάθµιση) τιµές που να καλύπτουν το κόστος
παραγωγής.

(34) Η Ισπανία πρέπει να µεριµνήσει ώστε η χορήγηση των
ενισχύσεων υπέρ της τρέχουσας παραγωγής, που προβλέ-
πονται στην παρούσα απόφαση, να µην επιφέρει
διακριτική µεταχείριση µεταξύ παραγωγών, µεταξύ αγορα-
στών ή µεταξύ χρηστών άνθρακα στην κοινοτική αγορά
άνθρακα.

(35) Η Ισπανία πρέπει να µεριµνήσει ώστε, σύµφωνα µε το
άρθρο 3 παράγραφος 1 τρίτη περίπτωση της απόφασης
αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ, οι ενισχύσεις για την κάλυψη της
διαφοράς µεταξύ του κόστους παραγωγής και της τιµής
πωλήσεως ανά τόνο να µην οδηγούν σε χαµηλότερες τιµές
πώλησης του κοινοτικού άνθρακα από τις ισχύουσες για
τον άνθρακα ανάλογης ποιότητας από τρίτες χώρες.

(36) Η Ισπανία πρέπει να µεριµνήσει ώστε, στο πλαίσιο των
διατάξεων του άρθρου 86 της συνθήκης, οι ενισχύσεις να
περιορίζονται στο απολύτως απαραίτητο, λαµβάνοντας
υπόψη τις κοινωνικές και περιφερειακές πτυχές που
χαρακτηρίζουν την ύφεση της βιοµηχανίας άνθρακα στην
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Κοινότητα. Με τις ενισχύσεις δεν πρέπει να παρέχεται,
άµεσο ή έµµεσο, οικονοµικό πλεονέκτηµα σε παραγωγή
για την οποία απαγορεύεται κάθε χορήγηση ενίσχυσης ή
σε άλλες δραστηριότητες πλην της παραγωγής άνθρακα.
Ειδικότερα, η Ισπανία πρέπει να µεριµνήσει ώστε οι ενισ-
χύσεις που χορηγούνται στις επιχειρήσεις σύµφωνα µε το
άρθρο 5 της απόφασης αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ για την
κάλυψη των τεχνικών δαπανών κλεισίµατος δεν θα χρησι-
µοποιηθούν από τις επιχειρήσεις ως ενισχύσεις για την
τρέχουσα παραγωγή (άρθρα 3 και 4 της απόφασης) και ότι
οι παύσεις δραστηριοτήτων για τις οποίες προορίζονται οι
ενισχύσεις είναι οριστικές και πραγµατοποιούνται υπό τις
βέλτιστες συνθήκες ασφάλειας και προστασίας του
περιβάλλοντος.

(37) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 1 δεύτερη περίπτωση
και µε το άρθρο 9 παράγραφοι 2 και 3 της απόφασης
αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ, η Επιτροπή πρέπει να διαπιστώσει
ότι οι ενισχύσεις που χορηγούνται για την τρέχουσα
παραγωγή χρησιµοποιούνται αποκλειστικά για τους
σκοπούς που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4 αυτής της
απόφασης. Η Ισπανία θα κοινοποιήσει το αργότερο έως
τις 30 Σεπτεµβρίου 2002, το ποσό των ενισχύσεων που
όντως κατέβαλε το 1998, το 2000 και το 2001 και θα ενηµε-
ρώσει την Επιτροπή για ενδεχόµενες αποκλίσεις από τα
αρχικώς κοινοποιηθέντα ποσά. Με την ευκαιρία αυτού του
ετήσιου απολογισµού των ενισχύσεων, η Ισπανία θα
παράσχει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για την
επαλήθευση της τήρησης των κριτηρίων που θεσπίζονται
στα εν λόγω άρθρα.

(38) Κατά την έγκριση των ενισχύσεων, η Επιτροπή έλαβε
υπόψη την ανάγκη να µετριαστούν, στο µέτρο του δυνατού,
οι κοινωνικές και περιφερειακές συνέπειες της αναδιά-
ρθρωσης της βιοµηχανίας άνθρακα, δεδοµένης της
οικονοµικής και κοινωνικής κατάστασης των θιγόµενων
ορυχείων.

(39) Λαµβάνοντας υπόψη τα ανωτέρω και τις πληροφορίες που
διαβίβασε η Ισπανία, οι ενισχύσεις και τα µέτρα που
προβλέπονται υπέρ της βιοµηχανίας του άνθρακα συµβιβά-
ζονται µε τους στόχους της απόφασης αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ
και την ορθή λειτουργία της κοινής αγοράς,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 3

Επιτρέπεται στην Ισπανία να καταβάλει, στο πλαίσιο της χρήσης
του 2001, τις ακόλουθες ενισχύσεις:

α) ενίσχυση για τη λειτουργία σύµφωνα µε το άρθρο 3 της
απόφασης αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ, ύψους 5 850 488,28 εκατοµµυ-
ρίων ισπανικών πεσετών (973 439 343 ευρώ)·

β) ενίσχυση για τη συρρίκνωση δραστηριότητας σύµφωνα µε το
άρθρο 4 της απόφασης αριθ. 3632/93/ΕΚΑΧ, ύψους
853 807,42 ισπανικών πεσετών (142 061 601 ευρώ).

Άρθρο 4

Σύµφωνα µε το άρθρο 86 της συνθήκης ΕΚΑΧ, η Ισπανία
λαµβάνει τα ενδεικνυόµενα γενικά ή ειδικά µέτρα για να διασφα-
λισθεί η τήρηση των υποχρεώσεων που απορρέουν από την
παρούσα απόφαση. Η Ισπανία µεριµνά ώστε οι εγκριθείσες ενισ-
χύσεις να χρησιµοποιηθούν αποκλειστικά για την εξυπηρέτηση
των καθορισθέντων στόχων, καθώς και για την εξ ολοκλήρου
επιστροφή ποσών που αντιστοιχούν σε µη εκτελεσθείσες, υπερ-
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τιµηθείσες ή καταχρηστικά εκτελεσθείσες δαπάνες, σχετικά µε
κάποιο από τα στοιχεία που πραγµατεύεται η παρούσα απόφαση.

Άρθρο 6

Η Ισπανία κοινοποιεί στην Επιτροπή, το αργότερο έως τις
30 Σεπτεµβρίου 2002, το ποσό των ενισχύσεων που όντως κατέ-
βαλε στην επιχείρηση González y Díez SA για τη χρήση του 2001.

Άρθρο 7

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο της Ισπανίας.
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